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712 էշ: 

Ար ամ Տեր֊՚Լե-ոնդյանը XX դ. երկրորդ 

կեսի ակնառու. Հայ ւդատմարան արևելա-

գետներից է. որր Հարուստ գիտական ժ ա֊ 

/լանգություն է թողել՛. Նա արարագետ էր, 

Հայ միջնադարյան աղբյուրների Հմուտ դի-

տակ, վաստակաշատ թարգմանիչ: Մի շարք 

լեզուներից ունեցած գիտելիքներր, գրաբա-

րին տիրա սլետելր մեծաւգես ն սլա и տ ե ց ին 

նրա դիտական գործունեության արդյունա-

վետությանը՛. Բավական է միայն Հիշել Հայ 

միջնադարի երկու ն շան ա վո ր սլատմիչների 

երկերի գրաբարից կատարած նրա արժեքա-

վոր թարգմանությունները Ագաթանգեղոս 

1լ 'Լևոնգ սլատմիչ՝. Ւ դեսլ, սա սլա տ ա Հա-

կան չի եղել նրա и տ ե գծ ա ւէո ր ծ ա կան Հետա-

քրքրություններում. այս երկու սլատմիչնե-

րի երկերի Հետ կասլված բազմաթիվ լրացու-

ցիչ ուսումնասիրություններ կան նրա Հոդ-

վածներում՛. Երևանի սլե տ ա կան Համալսա-

րանի Հրատարակչությունը 2003 թ. լույս է 

ընծայել մի մեծարժեք ու ստվարածավալ 

Հատոր, որն ամվւովւում է Ա. Տեր-՚Լևոնդյա-

նի տարբեր տարիների գիտական մամուլում 

Հրատարակած 66 Հոդվածները, որոնք Հա֊ 

յերեն, ււո ւսերեն և ֆրան սերեն լե զուներ ով 

ասրսէլրվել ե)յ թե Լայաււտա)ւի, թե արտա֊ 

սաՀմ՛անի սլար բեր ական մամուլում և թե 

տարբեր ժոքլովածուներում: իոլոր Հոգված-

ներն արտատպություններ են, այսինքն 

ներկայացված են այն սլե и, ինչսլես դրանք 

Հրատարակել է Ա. Տեր-Ղ^ևոն դյ անը՝. Ժողո-

վածուն ունի սեղմ «Ներածություն» (XI-XV 

էջեր), որի Հհ ղին ա կն է գիտնականի որդին 

1ԼաՀան Տե ր- 'Լևոն դյ անը՝. «Ներածությու-

նը» որւլիսյկան ու քաղաքացիական բովան-

դա կ ո ւ.թ ք ո ւն ունեգոդ ջերմ իասյ> կ , որում 

տոկա Հ սլա ա մա բան, աղբյուրագետ, թարգ-

մանիչ, Հայրենասեր ու բ. արեիւիղճ, ազնիվ 

ու ջանա սեր ան Հատա կան ո ւթյ ան իւիստ տե-

սանելի դի ման կա ր ը, վերջում նշվում է, որ 

ժողովածուն ն վիր վա ծ է ան վան ի գի ան ա կա-

նի ծննդյան 75֊ամյա!լին: Թեսլետ Հոդված-

ները Հատորում դասավորված են ժամանա-

կագրական Հերթականությամբ (19օ6— 

1990). «Ներածության» մեշ դրանք են֊ 

իժ ար կված են գի տա կա)/ թեմատիկ գասա-

կարգման Հետևյալ իւորազրերի տակ ա) 

Հայաստանի վա ր չաք ա դաք ա կան պատ-

մությունը VII—XI գգ-> բ) Հայաստանի սո-

ցիալ-տնտեսական պատմությունը I II—/Л 
ԳԳ֊ւ գ) Հայաստանի իրավական վիճակը 

VII—IX գգ-> գ) Ար ա բա կան ամիրություննե-

րը Հայաստանում, ե) Աղբյուրագիտական 

(Ադա թան դե ւլո и ի «Պատմություն Հայոց»), 

զ) Աղբյուրագիտական (այլ), է) Հա լ կա կան 

և արաբական աււասսլելներ)ւ ու զրոլյգները 

արաբական ա ւլբյ ո ւրն ե ր ո ւմ, ը) Հայ-սէրաբա-

կան միջնադարյան կր ոն ա մշա կո ւթ ային կա-

պերը, թ) Հայ միջնադարյան մշակույթի 

գործիչներ, ժ) Հայ ք աղաքական գործիչնե-

րը արաբական պետություններում, ժտ) 

Աստվածաշունչ, ժբ) Վիմագրություն, ժդ) 

Տոմարագիտություն, ժդ) Աղվանքի պատ-

մություն, ժե) Պատասիւան գրաիւոսությա-

հր: 

Ա. Տեր-Ղ.ևոնգյանի Հոդվածների ժուլո-

վածուի աո աջին էջում սւեւլաւլրված է ւոա֊ 

ւլանդաւթւր վէանւլւսկաւլսրծ Արաաշես այ• 

и եփ յան ի 1976 թ. կատարված իւիստ բնու-

թագրական գծանէլարը՝. «Ներածության» 

մեջ նշանավոր գիտնականին տրէէած բ)ւորոշ 

գծերը է ի ՚ ՚ վ ի ն ամվւուիված են "՛յ՛է գծ ա՛հ կա֊ 

բում. «Մարդիկ կարծես բնագդաբւար զգում 

էին ա յ դ բարձրաՀասակ և արտաՀսյյտի չ 

արտաքինով Հայորդու նհրսում բնակվող 

մեծ ոգու ներ կայ ութ յունր՛. Այդ զգացումը 

չէր ան Հետ ան ում ն ույնիսկ, երբ ի Հա jut էր 

էլա լի и ներքի)ւ մեծ բա ր ո ւվժ լ ո ւ ն ր , ւլ ր ե թե 

մա )յ կակա ն շի տ ա կո ւթյուհը, կե ն ւլ ա ւլ ա յի ն 

աչքաբացությունից ա՛հ սա Հման Հեււու, 

մiti ա վոր ա կանին Հատ ո ւկ միամտությունը: 

ԸնդՀակառակը, դա կա ր ծ ե и ավելացնում Էր 

պատկառանքը, ինչսլես լինում Է սովորէս-
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կանից դուրս, ին քնատիսլ ու ւսՆրա/յա ւո րե լի 

ե ր և ույ ի)ի Հես/ շ էի վելի и X»1՝ 

Լայ մի Էն ագարյան գրողներից երեքի 

դիաակսյն դիմանկար-րնութադրերր Ա. Տելւ-

Ղ.եոնգյանր սլաարասաել Է Հայերեն և. ռու-

սերեն լեզուներով «Լայ մշակույթի նշանա-

վոր գործիչներր 5—18-րդ դարերում» ժողո-

վածուի Համա լւ2: Այդ երեք գրողներն են Ա-

գաթանգեղ ոսր, Սեբե ոսր, Ղեոնգր. Ռուսե-

րեն լեզվաք նույն Հո ւլւէա ծն ե ր ր լույս են տե-

սել "Видные деятели армянской куль-
туры V ֊ XVIIJ ИВ." Հասարում1: 

IJ.. Տե ր - 'Լ ե ո ն գ յ ա ն ր ա tէ ա իժսյնգեղոսա-

գեա կր. նա Հայանսյրերել էր Ադա թան գ ե ֊ 

՛լոսի սլաամության արարերեն թարգմա-

նս ւթյ ան ամբողէակա ն րնագիրր 1ւ առան-

ձին ծավալուն Հո գվա ծուէ ներկայացրել ա ֊ 

ր արեր են րնագրի լուսասլաա ճ ենր 1ւ վե ր էի-

ն ի и ար քլի Հայերենով իժ ա ր գւք ան ո ւթյ ո ւն ր՛. 

Նա լիովին Հիմնաւիւրում է, իժ հ ինչու քրիս-

ա ո ն ե ա կա ն մ ի էն ՛Աքլար յ ա ն ի ր ւս կան ո ւ թ յ ան 

il'/jV Աւլ.աթա՚հ ղ.ե /լո иի «Լալոց սլատմությու-

)/ր» ւլաավ միէսյզւէային տարած ում և 

թարգմանվեց րա զմաթի վ լ ե ղ ուներաէ 

Հա լա Ն ի ս/նձեր դարձնելով սլաամության 

երկու կ ե ր սլ ար ն ե ր ի ն 9՝['իդոր Լուսավորչին 

և Տրդատ Մեծին: Նա Հմտորեն նշում է Ա ֊ 

դաթւսն դե ղո иի երկի սլատմական, ճանաչո-

ղական, մշակութային, դրական արժանիք-

ներր, թարդմանուիժյուններում եղած առաէ-

նս/Հերթ ու ակնառու ա ռան ձն ա Հա տ կո ւթ-

յ ո ւնն ե ր ր՝. Օրինակ, Ագաթանգեղոսի Հունա-

րեն րնագրի մեէ թարգմանվել են նաև Հե-

թա )ւոս ա и տ վածն ե րի անւսններր Արամաւլգ 

- Ջ.!ւս, Ա՛հա Հի ա - Ար ա ե մի и, 1Լա Հ ա գն ֊ Հե-

ր ա կլե и, Աստղիկ - ԱՀիրուէիաե, Նա նե - Ա-

թե)յաս, //у՛Հլ՚ - Հեւիեսոս, Տէր — Ասլոլոն և. 

այլն . 

'Ա. .Տ' I. ր - ղ և ո ն դ յ ա ն. Հոդվածների 
ւ/ողովածոլ. Երևան, 2003, Էշ XI: 

Հայ մշակույթի ն շ ա ն ա ՛ յ ո ր t, ործիչներր 5— 

18֊,,,, ,յարերում, երևան, 1076, էէ 26-35, 125-
133. 112֊ 149: 

՚ В и д н ы е д е я т е л и а р м я н с к о й к у л ь т у р ы 
V - W I I I ни. И р е н а м , 1<Ж2, с . 2 3 - 2 8 , 9 9 - 1 0 2 , 
I I 1-1 h i . 

՚ 1Լ. S L ,, - ՛Լ ե ո ն ,, յ ա Ն. Նշվ. աշխ., 
կէ 501: Հիշենք՝ Մովս ես Խորենացին ՎաՀազնի 
մասին էս ոսե ,ի и գրում է. «Սորա որդի Բար, 
«Տիրան, ՛Լա Հագն, զորմէ ասեն ւս ււա սսլելք ... 
Զսւյս երգելով ոմանց րամրււամր, լուաք /ւսկ 
ականէօք մերովք՛. Յետ որոյ ե րնդ վիշապաց 
ասէին յերւլն կռուել նմա և յաղթել, և կարի իմն 

Շատ կա ր 1ւո ր է, որ « Ադա թ ան գե ղո и » 

Հոդվածում Ա. Տեր-Ղ^ևոնդյանր շեշտում է, 

թե ինչ ա շիյ ա ր Հ ա գր ա կա ն դաշտում տա-

րածվեց քր ի ստ ոնե ո ւթ յ ուն ր ողէ Հայաստա-

նում* Աատաղայից5 մինչև. Մասքութների 

երկիրր, մինչև. Աղվանք ի գարսլասներր, 

մինչև Կասսլից ծով ու Փայտակարան, 

մինչև. Մարա ստանի ու Ատ ր սլա տ ա կան ի 

и ա Հ մ անն ե ր ր՛. 

Ա. Տեր-Ղ^ե-ոն գյանր գիտականորեն 

բնութագրում է Ադա իժ ան գե զո и ի «Լալոց 

սլաամության» մեէ ե ղ ա ծ ^['/"[-"Ր Լ՚՚ւսա-

վ որ չ ի « վ^ա ր քէսյ սլե ս, ո ւթյան» աստվածաբա-

նական արժեքր, միաժամանակ մատնացույց 

անում այս սլա տ մ ա կան երկի գե ղա ր վե и տ ա-

կան ուշագրավ Հատվածներր'. Դրանք Խոս-

րովի և Տրդատ Մեծի կերսլարներն են և 

Հա ա կա սլե и Տրդատի գիշերային տեսիլր, ո-

րր գեղարվեստորեն խիստ ազդու է ու 

ասլավորիչ և աւէարաոլմ է աստւէածային 

Հետևյալ սլա տ ւէիր ան ո վ. «Շինեսէի ր զտա-

ճար անուանն Աստուծոյ ի տեղւոէն, որ 

ցուցաւ քեզ, ուր սիլն)յ Հրեւլէն ունէր զոսկի 

իւարիսիյն, և ղւէկայարանս սրբոցն ի տե-

ղի սն, զենան ինք ե անք ի կենդանութիւն 

Աստուածութեան յուսոյն՛. ... Եւ զայս ասա-

ցեալ շարժումն եղեալ, և րնդ առաւօտա-

նալն ծածկեցաւ տեսիլն»^'. 

ԸնգՀանրասլես Ա. Տե ր- քԼևոն գյ անի Հե-

տազոտություններն աչքի են րնկնում ա՚է բ~ 

յուրների քաէի մ ա ցո ւիժյա մ բ և դրանց շուրէ 

եղած Հետազոտությունների, թե Հայերեն և 

թե օտարալեզու, ի՛՛՛ր ծան ոթո ւթյ ա մբ՛. Նա 

կանւլ. է աւլել Ա г լ. ա իէ ա ն ղ. ե ղ ո и ի Հո ւն ա րե )/ 

նմանագոյն q Հ,ե ր աԼլլև այ նահատակութեանցն 
Նմա երդերին (տեи 
IT. Խ ո ր ե ն ա ց ի. Պատմություն Հայոց. 
Թիֆյիս, 1013. էշ 87): 

'՝ իրիաանական թանղարանի էքրպակոլմ վա-
ճառվող Հայկական ԱնաՀիա lininվածոլՀււլ րրոն-
զե ք[/ոի րադէ/կի Հետևի մասում դրված Հ. {ВгОП-
ze h e a d o f A p h r o d i l e - t y p c g o d d e s s , f r o m S a d a g h , 
nor ih-eas t T u r k e y G r e e k , s e c o n d - f i r s ! century В С , 
Hi 3 8 c m . C a t . o f B r o n z e s no . 2 6 6 ) (Բրոնզե գլուխ 
Ա՚իրայիաեի ս.իպի ասա,/ածուի/յան, Uu.u.u,,, այից . 
Թուրքիայի Հյուսիս-արևելքիդ, մ.ի1.ա. 11-1 դդ., 
ր ա ր,Հր ուի/յու)ւ լչ . /(Տ՛ и մ, ր ր ոն ղե իրերի կաւաս/ուէ 
Ы-266): 1086 թվականին ԱնաՀիա ա и տ ված/и. Հու 
'1Լ'"-1սԱ U " լ.'/ ա'/ /"/ ա ^ Էէ՛ Հռոմեական ղ ա ՀլիճՆե-
րից մեկում, իսկ ա ա կր ւլ ր ված էր «Պարսիկ աստ-
ված ուՀի ԱնաՀիտ, գտնված Սատաղայում Թուր-
քիայոլմ: 

Ա գ ա թ ա ն գ ե ղ ո ս . Պատմութիւն 
Հայոց. Երևան, 1983, էշ 424: 
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թարգմանության և գր ան ի у կա ա արված այ-

լալեզու թարգմանությունների առանձնա-

հատկությունների վրա ե քո որա սլե и Հա մ սգ-

ված նշել, թե Ագաթանգեղոսի պատմութ-

յան Հետազոտությունը գեռ չի ավարտվել: 

Միանգամայն Հասկանալի է, թե ինչու 

Ա. Տեր֊Ղե֊ոնգյանր պետք է գրեր նաև Սե-

րեոսի մասին, սա այն պատմիչն է, որի երկն 

ունի միջազգային արժեք Արևելքի երկրնե-

րի պատմությունն ուսումնասիրելու գիտա-

կետից, և նա էլ այն պատմարանն էր, որ 

ծ ան ո իժ է արարեր են ով չարա գրված նույն 

ժա մա ն ա կ ա Հ ա տված ի ա յ լ и կ ւլրնա ւլ բ յ Ալրնե-

րին: Նա մասամր Հենվելով ՚՜հևոլսէ Աբդար-

յանի Հետազոտության վրա խոսում է Ան ա-

նունի առեղծվածի մասին և ապա շատ 

սպառիչ բնորոշում Սեբեոսի երկի պատմա-

կան և գեղարվեստական արժանիքները՛. Սե-

բեոսի երկը ներկայացնում է VII գ. Հայ իշ-

խանների ջանք երր Հայաստանի անկա-

խությունը վերականգնելու ուղղությամբ: 

Ա. Տեր- 'Լևոնգյանը Հիմնավորում է, թե ին-

չու. Թե ո ւլո ր ո и Ռշտունոլ արաբների Հետ 

կնքած սլա յ մ ան ա գիրը Հայ դիվանագի-

տության եզակի երևույիժ է: Նա մանրա-

մասնում է նաև Սմբատ Բագրատունու վի-

պական կերպարի դե ՛լար վե и տ ա կան ներգոր-

ծուն երևույթ [ինելր: Կարևոր է նաև, որ 

Սեբեոսն օգտվել է իր ժամանակներում ե-

ղած դիվանագիտական փաստաթղթերից, ո-

րոնք նրա երկին Հաղորդում են մի առան-

ձին կարևորություն: 

Ղ,ևոնդն այն պատմիչն է, որը այսօրվա 

Հայ ընթերցողին ծանոթ է Ա. Տեր- Ղ^ևոնդ֊ 

յանի օրինակելի թարգմանությամբ: Հե-

տաքրքիր է, որ այդ գիրքն առաջին անդամ 

լույս է տեսել Հի րան սեր են է^գվով Փարի-

զում, 1856 իժ., Հետո միայն, մեկ տարի անց, 

Հրատարակվել է գրաբարյան բնագիրը՛. Այս 

Հոդվածում ևս Հեղինակը խոսում է երկի 

գրական արժանիքների, Հատկապես տիկին 

Շուշան ի մասին, որը մ ե ծա Հո գո ւթյ ան և 

լայնախոՀության մարմնավորում է՛, ճշտո-

րեն բա գ ա տ ր ւէո ւմ է նա և, թե ինչու Ղե-ոնդը 

Հսյ մա ր ւի։ ւմ է առաջին Հ՛այ, պատմիչը, որն 

օգտագործել է Հա յ կա կան թվականը: 

Ա. «Տեր-՚Լևոնդյանի Հոդվածներում լու-

սաբանվում են Հայ֊արաբական դրա կան և 

բանաՀ յուսական կասլերը՝. Սյդ առումով 

ուշագրավ է «Աղջիկ Տարոնի զրույցը» 

XII գ. արաբական ակբյոլրներում: Սրանք 

«Սասնա ծււեր» Հայ ժողովրդական վեպի 

արձագանքներն են, որո նռ VI 1-Х ոռ. ներ-

թափանցել են արաբական միջավայր և 

ստացել արաբական գունավորում: Ա. Տեր-

Ղ^ևոնդյանը թարգմանաբար ներկայացնում 

է արաբերեն բնագիրը՛. 

Պարզվում է, որ Մասիս լեռը Հանդես է 

եկել արաբական ժողովրդական բանաՀյ ու-

սության մեջ ձևա վոր ելո վ առանձին արա-

բական/ զրույց այգ լեռան մասին՛. Մասիս 

լ եռա ն և Ար աք и գետի մասին ս ՚ յ ս արաբա-

կան ղրույցը երկու աղբյուր ունի Հայկա-

կան և արաբական, որոնց միաձուլումից էլ 

այն առաջացել է՛. 1840 թ. Մասիսի աՀեղ 

երկրաշարժից դետնի տակն անցան Ակոռի 

գյուղը և Ա. Հակոբի վանքը, դրա Հիման 

վրա էլ ստեղծվել է Հայ-արաբական խառը 

զրույցը, որի Հիմքը Հայկական է՛. Ա. Տեր֊ 

Ղ^ևոնդյանի Հոդվածներից իմանում ենք, որ 

արաբական մատենագրության մեջ Հե-

տաքրքիր զրույցներ կան Հայերի ծս/դման 

(М21), Արայի և Շամիրամի ( М 2 2 ) , Կարս 

քաղաքի (N" 23), «Սասնա ծռեր» էպոսի 

պատմական Հիմքի մասին և այլն՛. 

Մի առանձին Հալվածում դիտնականր 

ներկայացնում է, թե արաբները ինչ էին 

վերցնում որպես բնաՀարկ Հայաստանից՛. 

Ցուցակում Հատուկ տեղ են զբաղեցնում 

Հայկական գորգերը և ընտիր դիպակե 

գործվածքները՛. 

Արաբ պատմիչ Ֆարիկին «Նփրկերտի 

պատ մ ո ւթյ ա ն» մե՛լ (XII դ.) դրել է Հ յ ուսի-

սային Հայաստանի գեսլքերի մասին՛. Այ՛ է 

սլսյտմությա՚հ ձեււագիր օրինակը գա)/ վո ւմ 

է Լոնդոնի Բրիտանական թ ան դար ան ո ւմ, 

Հրատարակված երեք Հատվածներն էլ Հայե-

րեն թարգմանել ու Հրատարակել է Ա. Տեր-

Ղ.ևոն դյ ա նը : 

Պատ մա բանն առանձին Հոդվածներ է 

նվիրել Հայ նախարարների Հողատիրական 

իրավունքներին VII—IX գգ- խալիֆայութ-

յան սլայմանագրերում, ինչսլես նաև Հայ 

ժողովրդի ի րա վա կան վի ճ ա կին արաբական 

տիրասլետության ներքո՛. Մեծ Հետաքրք-

րություն է ներկայացնում քրիստոնյա ա-

րաբների և Հայերի վւ ո իւ կա սլե րին նվիրված 

Հատվածը՛. Աբբասյան խալիֆայության 
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թուլացումից Հետո XI—XIII դդ-, այսինքն 

սել£ո ւկյան ա ի ր ա սլե ա ո ւթ յ ան շրջան ո ւմ ար-

դեն գոյություն ուներ քրիստոնյա արաբնե-

րի մի Հսկայական զանգված, որն արաբերե-

նի Հետ դեռ. օգտագործում էր ասորերենր, 

գսլտերենր, Հունարենը՛. Արաբացած ասորի-

ներ ր ե դսլտիներր դառնում էին ն ա Հ ան գ-

ների կառավարիչներ ե երբեմն նույնիսկ 

մաՀմեդական տիրակալների վեզիրներ՛. Հա-

յաստան ր սերտ Հարաբերության մեջ էր 

ար1ւելյան քրիստոնյաների Հետ, ե Հայոց 

թագավորությունը Բա գր ա տ ո ւն ին ե ր ի և 

^իէ['կիայի> բարոյասլես զորավիգ էր դարձել 

քրիստոնյա արաբներին՛. Ղրա ասլա ցույցն 

ա յ ն ջերմ բարեկամությունն էր, որ գոյութ-

յուն ուներ Ներսես ՇնորՀալի կաթողիկոսի 

և ասորիների Հոգևոր առաջնորդի Միքայել 

Ասորու միջև: Վերջինս 1198-ին Տարսոնում 

ներկա էր Լևոն II Մեծագործի թագադրութ-

յանր՝. Այդօրինակ իրողությունների Հետ են 

կապվում Հայ և քրիստոնյա արաբ մատե-

նագիրների առնչումները IV-VII գդ., երբ 

Արա բիա յում ծնունդ է առնում այդ տա-

ր սյծք ի քրիստոնյա արաբական մատենագ-

րությունը: Ա. Տե ր- ՛Լևոն դյ անր ւէրում է ա-

րաբացած ա и ո ր ին եր ի և ւլ սլա ի ների Հինդ 

տեսակ Համայքների մասին նեստորական, 

Հակոբիկ (միաբնակ), մելքիտ (Հունադա-

վան), ղսլտի և մ ա բոնի՛. Նա գրում է նաև 

Գրիգորի" Աբուլ 3) ար ա ջի մասին, որը բազ-

մակողմանի զարգացած արաբ մատենագիր 

էր և նրա նշանավոր աշխատությունը «Պե-

տությունների Համառոտ պատմությունը» 

գիրքն է7: 

Հայ֊արաբական դրական առնչություն-

ներին բա զմի ց и անդրադարձել է Հայագի-

տության մեծ երախտավոր Ն՛ Մառը, որր 

վւաստերով սւսլա ցուցեց Վար/լան Այդեկցու 

«Աղվեսագրքի» Հայերենից արաբերեն 

թարգմանված լինելու ի ր ո ղո ւթյ ո ւն ը՛. Ա. 

Տե ր-՛Լևոն դյ ան ը խոսում է նաև Հա յա զդի 

Սա քրիստոնյա արար մատենագիրների մեջ 
ն շան ավորւս դույնն էր: Ւմացել է շատ լեզուներ, 
թողել է դրական Հարուստ ժա ռան դո ւթյ ո ւ ՛ն: Ան֊ 
վանի արաբագետ Ն- Վ. Պ ի դո ւլԼւս կա յ ան նրա մա-
սին գրում է. «Աբուլ Ֆարաջի գիտական ւդատ֊ 
րասսւվածությոլնը և դրական Հակումները Հեն-
վել են նրւս մի քանի լեզուների իմացության 
վրա. նա դրում էր արձակ և չաւիածո աօորերեն 
և արաբերերն լեզուներով, ծսւնոթ էր Հունարենին 

և Հայերենին» ( А б у л ь - Ф а р а д ж . Кни-
га занимательных историй. М.( 1957, с. 4). 

մի քանի արաբ գրողների մասին, որոնք 

գործել են XII—XIII դդ-, ինչպես նաև XV դ՛. 

Հայազգի Աբու ԱալիՀ ալ֊ Արմանին Հեղի-

նակ է Եգիպտոսում գտնվող վանքերի ու ե-

կեղեցիների պատմության՛. Այս աշխատութ-

յունը Հայերեն է թարգմանել "Լևոնդ Ալի-

շանը կցելով Համապատասխան ուսումնա-

սիրություն՛. ԸնդՀանրապես արաբա լե զո ւ 

քրիստոնեական գրականության մեջ 

կարևոր կերպար է եղել Գրիգոր Լուսավորի-

Ա. Տեր-՚Լևոնդյանը իրավացիորեն ընդ-

վզում էր Հայ ժողովրդի սլատմական անց-

լալը նենդաւիոիյոքլ մա Հ մե դա կսւն սլա տ մա-

րանների դեմ, որոնց սլտրագլոլիյր ի/որ Հ ր ֊ 

դային շրջանում Զիա Բուն իա թովն էր՛. 

«Հոդվածների ժողովածուում» առկա է "Օճ 

очередных "размышлениях" 3. М. Бу-
ниатова" Հոդվածը, որը պատասխան է 

Զիա Բունիաթովի Հարձակումներին՛. Հոդ-

վածի տակ ստորագրել են ՀՀ 4՝Ա Ա իսկա-

կան անդամներ Արամ ՛Լան ալ ան յա ն բ և 

Լևոն Խաչիկյանը: 

Ա. Տե ր-՚Լևոն դյան ի Հոդվածներից մեկը 

վերաբերում է Հաղսլատի վանքի արաբերեն 

արձանագրությանը և Բա գր ա տ ո ւն ի թագա-

վորների տիտղոսներին՛. Արաբերեն արձա-

նագրությունը թարգմանված է «ՇաՀնշաՀ 

Անիի, թագավոր»: ՇաՀնշաՀը սիրված տիտ-

ղոս էր Բագրատունի Հայ թագավորների 

Համար, Գագիկ ւ ֊ ր (990-1020), օրինակ, 

միշտ կոչվում էր «ՇաՀնշաՀ Հայոց և 

Վրաց» տիտղոսով, մինչդեռ բյուգանդա-

կան Հայ թագավորներին կարծես նսեմաց֊ 

նելու Համար կոչում էին 

«Մեծ Հայքի իշ-

խանաց իշխան» տիտղոսով՛. Ա. Տեր-՚Լևոնդ-

յանի Հոդվածներից մեկոււՀ Հիմնավորվում 

է, թե ո ր ժա մ ան ւս 1լա Հա ա վա ծ ի ց թվաէլա-

նությամբ պատմագրությունը մուտք գոր-

ծեց Հայ պատմագրության մեջ, և գրա ա֊ 

ռաջին կիրառողը Համարվում է X դ. վերջի և XI Գ. 

սկզբի պատմիչ Ս տ ե փ ան ո и Տարոնե-

ցի Ասողիկը. 

Հայտնի է, որ արաբների դեմ մղված 

ընդվզումների մեջ ա մ են ա Հո ւժկո ւն եղել է 

703-ին բռնկվածը՛. Այդ ՀգոՐ ապստամբութ-

յան մասին վկայում են ՛Լևոնդը և ՀովՀան-

Գրիգոր Լուսա վորչի անունը 1լա եվրոպա-
կան Հանրադիտարաններում՝. 
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հես Դրա иխ ան ա կերածին, սակայն ոուավել 

մեծարժեք են արար պատմիչ ՄսւՀամմագ 

իրն ԱրգՈԼլլաՀ իրն Աասամ ալ֊ Քուէի Ի ի 

(X / / . , մա Հա ցել Է 026-ին)՝ 703 թ. ապստամ-

բության և խալիֆաթի Հայերի դեմ ձեռ-

նարկած Հալվե Հարգ արի մասին վւա սա երր՛. 

Հայ ապստամբ նախարարներին խաբեութ-

յամբ մա/լնում են Նախիջևանի և Խրամի ե-

կեղե էյին երր, խալիֆին երգում տալու 

պատրվակով, գ/ւներր մ ե իւ ում 1ւ այրում. 

«Սակայն երբ ի մա ցաւէ, որ բոլ որր Հավաք-

վել են եկեգ ե у ի ՛հերում, գ.ռներր ՛հր անց վր՛" 

ւիակել տվեց, ե ե կեղեցին ե րը ներ it ում ե-

ւլ ա Л ների Հես, միասին նավթի կրակով այրե-

ցին: Այղ եկեղեցիները մինչ/ւ օրս կոչվում 

են վառվածներ (մուՀ տարի կա) : 

Ա. Տեր- 'Լ/ւոնւլ յանը գրում է նաև. այն 

նշանավոր Հայերի մասին, ովքեր արաբա-

կան էսալիֆաթում դարձան ա ոт ջ)ւ ա կ աբ գ 

սլե տա կա՛հ սլա շտ ոն յ ան ե ր ե. մեծ գեր իւ աղա-

՛ յ ին t l ' J 4 երկրներ ի ն ե րք ին ու ար տաք ին 

կյանք ո ւ մ՛. 1135֊ ին Յյաթիմյան իւալիֆա-

լ ո ւթյ ա՛հ վեղ1ւր է գառն ում լԼաՀրամ ՊաՀ-

լւսւ/հւնին և. վերա կան ւլ.ն ո լ մ կ կարգ ու կա-

նս )ւը Ь գի սլա Ой ո ւմ: 

Հանվածներից մեկը կոչվում է «ԱրԼւել-

քի երկրներր 5—18֊րգ ւլ արերի Հալ սլատ-

մագրությա)է Էջերում» ե. Հիմնավորում Է. 

թե ինչու եվր ոսլայ ո ւմ /լ Ռուսաստանում 

XIX Ո. արագորեն սկսեգ գարգա)ւալ Հայա-

գիտությունը, որովՀետե. թե Հայ ե թե օ-

աարագդի Հայագետները Սեն-Մարտենր, 

՝Р՝. Պատկանյանը, Մար1լվարտր, Ն• Ագոնցը, 

Մ. Որոսսեն, Հյուբշմանը, Ա. 'Լասիլե ր, Էգ-

Դյուլորիեն, Ժ. Լորենը, Ֆ. Ներ, Թ. Ա վ գ ալ -

բեգյանը, ՛Լ. Ալի շանը, Ն• Մառը /ւ ուրիշներ 

մեծապես օգտվեք են Արեւելք ի երկրնելւի 

մասի)յ Հայ и լ и ւ и ւ մի չ ն ե ր ի Հւալորգ.սւծ սաուլէլ 

ւի ա и տ եր ի էլ : 

Ա. Տ ե ր ֊ ՚ Լ ե ոնգյա)ւի Հոդվածները բագ֊ 

մա ղան են ե կարև.որ Հատ կա սլե и Հայագի-

էոության մեջ ՛հոր Հմտացող երիտասսւրւէ 

մս/սնաէէեաների Համար իրենց ուսուցողա-

կան ներքին բովանգակությսէմբ: Շատ գան-

կալի Է, որ այս գիտականէ վւա ստերով ու եզ-

րակացություններով Հարուստ Հատորը լինի 

Հայաստանի Հո ւման ի տ ա ր թեքում ո ւ)էեցող 

բարձրագույն ուսումնական բ ՚ ՚ Է ՚ ՚ բ Հաստա-

տ ո ւթ յո ւն ն ե րի դ ր ա գ. ար ա ն ն եր ո ւ մ՛. 

Լ Լ Ե Ա Ի Տ Ա Դ Ո Լ Ո 1 - Խ Ա . Ն Յ Լ Լ Ն 

" Ա. Տ հ ր ֊ ՛Լ I, Ն ч յ ա Ն. Նչվ. шг1„.: 
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